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Abstract

Journey to the West, as one of the four Chinese classics, not only has a fascinating plot, but also
has a distinctive weapon culture. The naming of weapons often contains rich cultural connota-
tions and unique ways of expression. In the process of translation, how to accurately convey
these cultural connotations has become one of the difficulties in translation. From the perspective
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of the contrast between Uyghur and Chinese, From the perspective of functional equivalence the-
ory, this paper analyzes the translation methods of weapon names in Journey to the West and the
influence of culture on translation in order to provide reference for the relevant translation
practice.
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1. 51§

IHRESTAEHE, MAFONBhEXT ST RERIIE R, SIS —FEEME, HEEIES¥
F 4 » #515(Eugene Nida)fE 1969 F5 Ik FE . BARMREE N “H&mia 2. BRI IIE 5 MIE LB
P IEIERE R [1]. ZHER R AR R R “Thae” A “X5E”7 , FiRBE SOV R ] REHLEE 5 2h
e L5 JESO S, MAUZRZETFRAMS . (FEUHc) ENTRE SRR E L —, 2 E GRS
—HRIRIS N EAKGE PN AMUAE R B s b A2 R R E A, SR )t R E A
A FSCAE = —3 0. /AN ETEVRA T AME RS i, BRFEFIRAIT 2 R R E S, BT
FEf L )\ A AT, TEATENE, s AR, FRUREREE, 400 T U, & TRk
PER W BN A AE, B2 LRI 2], Z/NULbL “ XEEIA” X — P LSRNl A, SEHmE
ARINT, PRZIHbHE 2 A IR AR A2 AR RO . KR 28 & 1 E MR T ARIZ ) 5 AR, @
I — RHNF LI EEBRAGE - G LRI 8 HER (PEE) A TEE TR, A RIS
PR RAE R S SR, 240 B e 28 44 AR A DOTE B0 1R R4 B /R TE I, I HE R ALk o i e 5 36
B, BONBIEERE SR A — R PRAR . AT BRI (PEIEIC) A A FRIGBI RS, DAThREXTSEES A
WRFEXT Lo AT 4 5 R B RIS P RE 5 1 SO BRI, DA B R SO T R AR B 5 4,
NI R 28 52 e B (A B SRR AN S AR o

2. (BEIFFIC) PRB[EINYEFHTR

Cvaipic) Mo s YR A E 2 —, AU FE BRI RIRIE R G BER, K s
ffeds ER P ESEFEP R E. EhEEgGSClt, S AAURRF SR RIE, ERXhS
AR AR . AEFAEXT ISR AE 2R 5 SE AR b, NN T H C AR, ok R(a) AR A 4
A3 (PEHFC) fFNh B IR A E 2 —, AR A URSEE L, 1 H 4 &R E 13
3. Bt PMES RS, AMOE RS, ERAEERESHENG S, L
B ORIl TIER I AR MR ELEDUIER R, WA AR X A S R, S
PR T AR KBk . ARE CPEFIC ) JeaS B R RO 4EDOR EUETT, B 5 IR ON PR S AR AE [ A%
GO AL, I AT RS, DU OR SO T R IR S e e, e e e R AR B SO
Ek.

LR FATR NSO B R R SR AR R (PRI ) RIS & B /R o 38N R HH A H A (werbkee
sajafiet) FIXTEOBEE, APLEE G EZALIT 42 Fi:
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Table 1. Chinese and Uyghur comparison of weapon names in Journey to the West

F 1. (FHIC) hRF[AMENIRLERT R

CPudFic) mhleds A ARAGDLAERS

Ui < i e

RIS

AT
LI/l
IR
B JBEAF
k)L
KL
=RF T
S iz
G RIBR
TR
B 4R 2 Ak
S
JLAET AR
J U A
LR
+HE S
ANl
e ERE i}
TR
58 448
KRHE
WMEHT
YR
N ES
WRF W
HHEES
= X
TREk
H 75
BT
AN )55
5 JE A
LRSS
VY BHe*
o8/ &
AR
]
Pt

&5

altun toqiliq dilipsen
samanjoli tegidiki sirliq nerse
ajpalta
Jem|r
qiliff
argan
togmaq
gyrze
ot kaltek
vy uffi bar ikki bisliq
quruq komzekler
briljant bilezuk
tdmyr kaltek
yasijetlik Aasisi
qara ngjzisi
toqquz §ifliq
omut
jette qirliq gqamtfa
jette jultuzluq femfer
qizil altun qapiqi
qoj jesida majligan qaftaf
banan jelpygyt
altun arqan
lawa uffluq nejze
yasijetlik ilmek
tilsim eenek
erik yaltisi
bére {Ji kaltiki
kok yasijetlik fem[iri
y{f tilliq polat ara
t¢mur tajaq
ifliq kyrek
edzdifia fasisi
Ptmes palta
egme kaltek
gapgara sirlangan togmaq
gyrdsk
t¢myr tiken
qirliq foka tgmyr
tdmyr togqmaq
polat nejze

altun kama
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MULEZE 1 4EDOR LA, BATAR AT L ka8t AR OR B 1 JRUAI A5 #938,  (HIL T A K 30AL IR AL
B AL FE AR A AE KB B . B, FRORKSEAME 2 I &4 (altun toqiliq dilipsen), EA
BOREMIMES R EIERE:, BRALE VRSB SN G . R ek e Z A48T REWs a0 Tk
AR RN, IR AALRE SR R IE B P T e R0k, R IR Bk —. Rl B
i BRI A G BN, S5 S AR RTE ISR R, R SR g A A e I S 4B R R 13 (0 SO S
gity, LUREIE IS sReR .

3. (@) PRBFENEFST AN

(i) P EBSNAMAEEEEFEMRIE, W LEE AR b7 2468 208 B8
JiiE, RN EREERES, MBS MRS HHEEAS IO RS AP RS ). KEREH
XT& BRI P s AR SHBSEE I T A, DUEERIIRN GRS R AR N X B R IR R
Fe IR AR, T BRSPS, DR SO R AR i o o, VR AT R 1R o
FIEIE DTV, AT R H o T BRI e 2 A AR, B T DR BRI 7 A T i =
SOHME L L AR X SO IR ) SR 2 A4 FR AT DR A B R 7, @ B S e Bk B AR SR
IR Ak, BHEEIE AT IR 75 2R G B . A SRS H R R S a5 M ARk 77 X, BLIE B 4
EIREMRIE S T IR R B 772 5 SO GOX AN 7 T 4E PR AR 1) S 8 B AT 3R 0T 5 40
#ro

B BEAL A R AR B SO IE 20 B oy B B T2 M R sReg . “ARIAE 7 RE W, X7
WK, MABE, SFEFRLE., “BEUER” A2z, BF/RERGWDIa SR, K
IR IE.  CONPEERILE L7 RERA N TIEREMIEZ AL, &k, 2Rl ORI 3%
PIRCR 4]0

CPalEIC) HledsiE = RA WA, BUHMRE A, XU RIEE AN M. 2w E AR =Mk
5] FrUAERR R RE T, PR IEAE TG BOH MR, Bl “ LR ET# (toqquz fifliq)” « “ =N
X (yftilliq polatara)” « & BIM#%EF(qapgara sirlankan togmaq)” «  “#i4k(tgmyr togmaq)” R E KA
BHIRPIEIE % N BRI F AT UG 28 2 FR 0 oy 2 BB RE AL B AR B s i B k. — K2
PLANIARE Ay 44 1 228, Bltn:  “SLisT# (toqquz fifliq)” «  “ =N X (ytftilliq polat ara)” “-L 2 HE
(jette jultuzluq femfer)” «  “IRF #E(bdre ffikaltiki)” “ =20 JJF(yf utfi bar ikki bisliq)” 4§, XLLiis
HA WA INEAE, 97 ik a8 B NTE R 00 ESZ B e ds RRE, SRILEL BRI ] o A ob—@xt
B R AIME AR, Bl “ TR (banan jelpygyt)” «  “4HiE(polat nejze)” “ 5 MR T
(qapqara sirlansan toqmaq)” %5, X—FKKZ /MM BUECLANE T TR IMEE, [ERAR 7 4814
PR, TEXTIX R BB EERS, FRATFF R RHE R, —RIE4EE/RIEH K28 A X B E, ET
BHPE . ogam i ) S 2 AIVE M T A AT B TN SR T e dS ANE S BRI, SRR S AR B
ER[6].

B RAEE A T IR/E U A PR . “ALiRR 7 WV B E 08 B SCRNE FAME
CAHYe T IRAETER, BIORKRIE SO A HRE i, AN RSG5 S5 L, AR E T IRIE[7].

Bln:  “ERMI(quruq komzekler)” .

R, P E BRI TG . FAEHIE (PRHa0) . AR M S FFE I HEEEE,
KEFEBTZRRIEDIRE, WRIEANS M KB ERTBOH LK B &5 2.
A YIRS A, ERR RN T “qurug komzekler (FHETF)” , “quruq” BEZE “=7 WEE, BT
LEF AN BBy “ 077 HRUStR N 1 3RIE S A0 i 455 o 40 i
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7E “ NI (briljant bilezuk)” H1, BEFR “SNIBK” B8 T “briljant bilezuk (854 T-#)” , fEEE T
“ERIB” ER EZRNES, 2 NAKRGNET, KEEEYHLEMmEAET, T
B IMESISKIREETC I, FHERIBA e iR, 2000t =Y B A R )8 %, “briljant”
BOON “BiA7, BTDTERESCH, 48 “ENIEK” 308 “ehaFE7 , B A R BIL I AMI A T
& AT L ) & 1

FEBIILE “ BEOR T AL (qasijetlik Rasisi)” H, BEH “BERER” BN T “yasijetlik fasisi (#1737 T
B, XS dE, M ROFARE, BEARRRBEREN, “yasijetlik” Z3CH “ME
17, BEFEAE BN MR R R R A R . 7E “ iR T (qasijetlik ilmek) 7 H,
R s T BN T “yasijetlik ilmek (#055)” , FERXH, BEFIFRAEIE R RESGETE
B, MR T BRI, B " BN “yqasijetlik” A ZERIENE.

TERIE SRS kB L, WU W MBS SRR R ThREXT S EEE, 1% FR V0 50 B 1% NI SR T g L i % 2%
AR RS, WITE B ARE 5 o S5 S5 SO SR . T8 xS b oA B i S = BR7E (PEiFe)
SeAREIEER R, FRATRTRAREL, AR Z BA AN, BUHMRE R BT DO 2 Bl Rk B
%, AL e gt BAARPER I JE M, 75 AR H G TR BUAE B AR R 20k, Bt AR RAT AT B B U M A%
i FE R R R T e 1

“CHEPRILT ISR A R, PR MNECSCHURARYEZ . A)VE. BT R EAE R S R N s B
BRI AR T PR T AR R/ NHE S SN E S BN A A R ANA] (8] AR R
THERME” BN T “samanjoli tegidiki sirliq nerse (BRI T FI#H4)” , Hodp “RIm” BONSCHZE T, X T
YL IR IR AR 1% 1A V5 R P P RE 2 RSB IR, BT UB A 7 “ samanjoli tegidiki (VAT
NI BIR BT, BETE B A IR N AR . AR A FR— MR AR B B T SR BRI AR E
PE, FTDE RS LB R, R RRA R M B AR ED . MBS VBN B A AR Ek
LA FAR 0 S AR, SRR L %Y

CORPEE” WG AT R, e R SCH AR R . AV, BT TR LR S R — LA D
B E BT WA I RS I S N 2, RN TR RN R EE . U R, RS
45, BRAGPOEM M, BRERNEMUE L THETIES B, EhRRBRE9]. flln: “Briks]” . “m)
RT)”  CHIRRT . CBRIRKET . CGEERLT ORI CKERILY , X NFERREREMIE =R T IR, XIS
SR RS B S IBAHIT, A TAEAT ST, TG R S DA R B SO A I, it DATE X Bl ] LA
TR PEVESRRIE . FFIUn, FEIE “CREAHT” §N “qizil altun qapiqi (A &HiF)” , AT A SCEINL
BEARIIRIE, EXBEHIFEA K7 LREE K.

RRAMAFAESEEENINESR, MBAERT BEae i h 1 5% . 2R g2 ()
8 ] RSO R ERAR I, 2 RIGECEIIHTA10]. FedS KSR 05 18, Bo G PSR IRs R
SRR ThRE . EIRThREE T HEA R, IRBIE e, KM SBRIMES; RBJULATHE, KX
PSRRI )\ SRBIRIRELL, RSB R. HERBI AR, AMIBSBAER] 2 LAk
JBE. EREFFERE b, (PUlAC) MERHRCEBON—FRAE, Ao EERN SRR X([11]. EREdEd,
T Y E /RIEIL S DE , B TR EE B SO RN 18 o ISR B A B B AR 5P I SR R,
ELEESCH R BNE UHIRIA 72, DMRR SO ScRe . (FEiFid) i ESaA A FE =
R, el “EE R P BT SAEEAUIAE ST, ERIPEX R, R RERTE S ES
WL . —FiE U0 R B S B e, B RENE AR SO R SR B RESCH IR S B8R “ Ik
Jedn” WNT “edsdifiafiasisi” , HH “edsdifia” B M EE, @ EHRANFENEFE WK “edsdifia” =
R, BEOREE 7 JESCH ST IR, X o TR TR LS B . BB “HEEE)” %N T “kdk yasijetlik
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Jemfiri” , Horp “55 7 YRR RIE BIFBCA L TIEIERRIE, E4ER/RIE “kok” XA RSO “iE
7 MER, Blf “FOT e OO EFEEER T “kek” XA,

4. 3TALXHE SRR B ST

F SO I 22 70— P B PR SN TR R B AR, R BRI E R AL S R, (R R,
36— TR P 70 4 B ARSI SO s, 3B R B M — RS A SR AN T 5 — s fb b
82\ A S o T R SIS (1 B 2 B2 LR AN R 1 40

P32 R A S A, BV R R s S RS P . B R T
R AE AR T LR, LA S AN, T 2 006 5, ATV A b A 325 S5 S A1 17 b e
T

EEREET. BT RESEEE SRS LAEREER, AL, EERIEH . 855,
B RS MRS, BV, R, BYRRSE, DUMRR IR SCEER S TR U S B ARE IR
=T R

L LFR, SRR (PEIAT) % SRR 0 e DOt LU AR A T IR IR . FERR AR b
T4y R B ARSI R 5 RSO 2 IR 25 5, SR 4 368 R B 38 S s e v B b s 1 S 15 A3k
5. &5

X (PEHFC) hIe s B RO4E AT I, T LATE HH SO 22 5 T R R B . B AR AL
B A 3R] I 75 T8 20 2 R TSI SCAL PR A RIE RCR s[RI Sy B Fm 8 3 A B 132 ST AR S AL 7 5
FERE (PEIFC) Seds iR, KZ BT I BRI, b 5o B B SRS A%, 3
PR AT DL 4 3t A% 38 JEUSC IR SO S BAVEARIE 77, (et A R SCA 2 18] (BRSSO AROR (B F 7 vl A3t
B (PUliric) ST ITTER BRI, WAMAER, A RE A, DR AR
PESCAUAEFE P ORI R . A, AT LSS SOV B AR T B, L iR AN TR RESE, 2
R R ARCR . SNSRI R BRI R M At 2b, (B RIETE . AWAERENE . 4%k A
FASRFETTH, NTEERRAARTHERMRS . B, NTEEAREEWAM, MR 58
FVEANGE &, SRS ARIRS, REERL EEMRRIEIRS . BEEACURIEF IS, ERr
it AR TARRNBON T — NS STALIIFERE, ARG S H RIS A2 (FUirid) &
W EFE K

SE K

e, MR EMFEERM] G BHCEE B, 1997,

g TERART]. BIERCE, 2022(6): 114-117.

MtE.  (PEUFCY AR AZHEAL[T]. BT, 2011(9): 68-69.

41 k. (2015 EMETTBUR TAEMRS Y H ERHOIE IR [D]: (L 2EA0e 3], W SRR, 2016.
51 BE, poUE. (A T REEEE RS AR T]. DULIWIE 2B 24k, 2021, 41(4): 28-32.
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